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主席： 里佩尔先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (法国) 

   

成员： 比利时 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 韦贝克先生 

 中国 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 刘振民先生 

 刚果 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 奥基奥先生 

 加纳 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 塔奇-门松先生 

 印度尼西亚 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 纳塔莱加瓦先生 

 意大利 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 曼托瓦尼先生  

 巴拿马 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 阿里亚斯先生 

 秘鲁 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 博托-贝纳莱斯先生 

 卡塔尔 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 卡塔尼先生  

 俄罗斯联邦 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 丘尔金先生 

 斯洛伐克. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 姆利纳日先生 

 南非 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 库马洛先生 

 大不列颠及北爱尔兰联合王国 . . . . . . . . . . . . . . 约翰·索厄斯爵士 

 美利坚合众国 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 沃尔夫先生 
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 不扩散问题 
 

 安全理事会第 1737（2006）号决议所设委员会主席通报情况 
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 上午 10 时 10 分开会 

 

通过议程 

 议程通过。 

 

不扩散问题 

安全理事会第 1737（2006）号决议所设委员会主

席通报情况 

 主席（以法语发言）：按照安理会先前磋商达成

的谅解，我认为安全理事会同意根据暂行议事规则第

39 条向安全理事会第 1737（2006）号决议所设委员

会主席约翰·韦贝克先生阁下发出邀请。 

 就这样决定。 

 安全理事会现在开始审议其议程项目。安全理事

会是根据先前磋商达成的谅解开会的。 

 在本次会议上，我们将听取安全理事会第 1737 

（2006）号决议所设委员会主席约翰·韦贝克先生的

通报。 

 我现在请韦贝克先生发言。 

 韦贝克先生（以英语发言）：这是我根据第 1737

（2006）号决议第 18 段向安全理事会提交的第三次

90 天报告。本报告所述期间为 2007 年 6 月 22 日至 9

月 19 日。 

 在此期间，第 1737（2006）号决议所设委员会举

行了七次非正式磋商，处理各种事项，其中大多数事

项涉及第 1737（2006）号决议第 15 段、第 18 段和第

19 段以及第 1747（2007）号决议第 8 段。除了开会

外，委员会还采用默许程序进行了大量工作。 

 各成员记得，第 1737（2006）号决议第 15 段规

定，有关国家如打算按第 1737（2006）号决议和第

1747（2007）号决议附件所列需冻结资产的个人或实

体在被列入名单前签订的合同，进行支付或接受付款

或批准解冻资金，则应将这一打算通知委员会。在本

报告所述期间，为了确保委员会工作的一致性，委员

会商定了今后发送给提交通知国家的确认收到通知

的信函范本。该信函也将酌情请提交通知国家考虑按

照委员会的准则，就每个交易提供补充信息。委员会

已收到 12 份通知。此外，委员会答复了一个会员国

就第 1737（2006）号决议第 15 段的适用和解释提出

的书面询问。 

 既然我提到了资产冻结，也让我向各位通报，根

据第 1737（2006）号决议第 13 段(b)的规定，委员会

批准了对这一措施的一个免除执行，以支付经相关国

家认定的一个被列入名单的实体的非常开支。 

 第 1737（2006）号决议第 18 段(b)交给委员会的

一项任务是，向国际原子能机构（原子能机构）秘书

处索取关于原子能机构为切实执行该决议界定原子

能机构向伊朗提供的技术合作范围的第 16 段所规定

的措施而采取的行动的信息，以及它认为在这方面有

用的任何其他信息。各成员记得，委员会最初于今年

2 月索取这一信息，原子能机构其后于 3 月 8 日转递

了一份报告。8 月 7 日，鉴于收到第一份报告已经过

去 4 个多月，委员会请原子能机构提供最新情况，并

酌情就原子能机构向伊朗提供的技术援助以及 3 月 8

日转交的报告第 5 段，另外提供详细情况。 

 原子能机构在 8 月 22 日的信中通知委员会说，

自公布第一份报告以来，它同伊朗的技术合作方案

没有增加项目，它还提供了自 3 月 8 日以来技术合

作和技术援助活动的最新情况。6 项技术合作请求被

认定在规定范围内，已经进行；其他 5 项请求则没

有进行。24 项要求参加技术援助活动的请求被认定

符合第 1737（2006）号决议，但另外 3 项请求则不

符合。 

 各成员记得，安全理事会在第 1737（2006）号决

议第 19 段中决定，所有国家应在该决议通过后 60 天

内向委员会提出报告，说明为切实执行决议第 3、4、

5、6、7、8、10、12 和 17 段采取的措施。安理会在

第 1747（2007）号决议第 8 段中呼吁所有国家在该决
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议通过后 60 天内向委员会提出报告，说明为切实执

行决议第 2、4、5、6 和 7段采取的措施。7 月 19 日，

委员会商定向尚未根据其中任何一项决议提交报告

的国家发送普通照会，鼓励它们提交报告，并提醒它

们两项决议规定的最后期限已过；这已经是第三个照

会了。委员会还通知这些国家，委员会已经收到和出

版的其他国家提交的报告，可在委员会的网页上查

阅。 

 在我上一次向安理会通报情况后，委员会又收到

3 份根据第 1737（2006）号决议提交的报告，11 份根

据第 1747（2007）号决议提交的报告以及 5 份根据这

两项决议提交的合并报告。这样，总共有 81 份根据

第 1737（2006）号决议提交的报告，67 份根据第 1747

（2007）号决议提交的报告。同以前一样，我想通知

安理会，在过去 3 个月中新收到的 19 份报告中，有

15 个国家报告说，它们已经有列入这些决议相关段落

内容的立法。 另有 4 个国家报告了为建立必要的法

律框架而已经采取或将要采取的步骤。最后，所有提

交报告的国家都向委员会保证，它们决心执行第 1737

（2006）号和第 1747（2007）号决议,并履行决议为

它们规定的义务。 

 我对委员会活动的总结到此为止。关于工作方法

方面，各成员知道，为透明起见，本委员会的正式会

议和非正式磋商的时间和地点公布在《联合国日刊》

上。委员会的网页上有查阅《日刊》的链接。这一新

的做法符合 2006 年 7 月 19 日主席的说明（S/2006/ 

507，第 47 段）以及安理会制裁的一般性问题非正式

工作组的建议。 

 最后，我要向安全理事会保证，委员会将继续尽

其所能，以履行其职责。 

 主席（以法语发言）：我现在请希望发言的安理

会成员发言。 

 沃尔夫先生（美国）（以英语发言）：我国代表团

愿表示感谢韦贝克大使作为安全理事会第 1737

（2006）号决议所设制裁委员会主席继续发挥领导作

用，以及他今天向安理会作的报告。韦贝克大使的努

力在委员会履行其报告中所述职责方面至关重要，特

别是鼓励各国提交报告，详述它们执行第 1737（2006）

号和第 1747（2007）号决议中安理会按照《宪章》第

七章对伊朗实行的制裁的情况。在这方面，我们注意

到，虽然收到的报告数量继续增加，仍有许多报告尚

未提交。我们敦促尚未提交报告的国家尽快提交其执

行情况报告。 

 韦贝克大使的报告还强调，委员会请求国际原子

能机构（原子能机构）更新其 2007 年 3 月的报告，

该报告描述了其执行第 1737（2006）号决议中关于原

子能机构与伊朗的技术合作的第 16 段的情况。委员

会还要求得到关于对伊朗的其他技术援助的更多细

节。虽然我们仍在评估原子能机构对此请求的答复，

但我们注意到，原子能机构已经根据安全理事会第

1737（2006）号决议实行的限制评估了向原子能机构

提出的 27 项技术援助请求，发现其中有三项违反了

执行部分第 6 段的禁令。我们欢迎原子能机构能够就

这些请求以及 24 项获准进行的请求的实质和内容提

供更多详细情况。我们建议制裁委员会起草一封给原

子能机构的后续信函，请求得到更多细节。 

 自通过第 1737（2006）号和第 1747（2007）号

决议以来已经过去了好多个月，但不幸的是，伊朗并

未遵守这两项决议。相反，原子能机构总干事巴拉迪

5 月 23 日的报告（S/2007/303，附件）和 8 月 30 日

的报告（原子能机构文件 GOV/2007/48）证实，伊朗

未如安理会要求的那样中止其铀浓缩和与重水相关

的活动。虽然如果伊朗通力合作的话，原子能机构的

工作方案有潜力解决该机构对伊朗核方案的诸多突

出的关切，但伊朗仍然蔑视安全理事会对其暂停扩散

敏感核活动的要求。 

 美国再次吁请伊朗改变其对抗路线，暂停其扩散

敏感核活动，并充分和无条件地与原子能机构合作。

这样做将开始恢复国际社会对伊朗核方案和平性质
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的信任，并能够在“五常任理事国加一国”的慷慨提

议基础上与伊朗展开谈判。 

 我国代表团期望继续与委员会其他成员合作，以

履行其职责并确保这些决议得到尽可能坚定和全面

的执行，从而劝服伊朗放弃寻求核武器能力。 

 主席（以法语发言）：我的名单上没有其他发言

者了。安全理事会就此结束现阶段对其议程项目的审

议。 

 
 

 上午 10 时 30 分散会 


